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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

RÅDETS FÖRORDNING (EU) 2015/1919 

av den 26 oktober 2015 

om ändring av förordning (EG) nr 314/2004 om vissa restriktiva åtgärder mot Zimbabwe 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 215, och 

av följande skäl: 

(1)  Genom rådets förordning (EG) nr 314/2004 (1) genomförs flera åtgärder som föreskrivs i rådets beslut 
2011/101/Gusp (2), bland annat frysning av tillgångar (tidigare även kallade penningmedel) och ekonomiska 
resurser för vissa fysiska och juridiska personer, enheter och organ. 

(2)  Den 26 oktober 2015 antog rådet beslut (Gusp) 2015/1924 (3), genom vilket en avliden person ströks från 
bilagorna I och II till beslut 2011/101/Gusp. 

(3)  Den åtgärden faller inom tillämpningsområdet för fördraget, och lagstiftningsåtgärder på unionsnivå är därför 
nödvändiga för att genomföra den, särskilt för att den ska tillämpas på ett enhetligt sätt av alla medlemsstaters 
ekonomiska aktörer. 

(4)  Den 26 oktober 2015 antog kommissionen genomförandeförordning (EU) 2015/1921 (4), genom vilken en 
avliden person ströks från bilaga III till förordning (EG) nr 314/2004. 

(5)  Bilaga IV till förordning (EG) nr 314/2004 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(6)  Dessutom är det lämpligt att införa en ny bestämmelse så att det råder överensstämmelse med kraven på skydd 
av personuppgifter. 

(7)  För att de åtgärder som föreskrivs i denna förordning ska vara verkningsfulla bör denna förordning träda i kraft 
dagen efter det att den har offentliggjorts. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

I förordning (EG) nr 314/2004 ska följande artikel införas: 

”Artikel 11a 

1. Bilaga III ska innehålla skälen till att de berörda fysiska eller juridiska personerna, enheterna eller organen har 
förts upp på förteckningen. 
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(1) Rådets förordning (EG) nr 314/2004 av den 19 februari 2004 om vissa restriktiva åtgärder mot Zimbabwe (EUT L 55, 24.2.2004, s. 1). 
(2) Rådets beslut 2011/101/Gusp av den 15 februari 2011 om restriktiva åtgärder mot Zimbabwe (EUT L 42, 16.2.2011, s. 6). 
(3) Rådets beslut (Gusp) 2015/1924 av den 26 oktober 2015 om ändring av beslut 2011/101/Gusp om restriktiva åtgärder mot Zimbabwe 

(se sidan 10 i detta nummer av EUT). 
(4) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/1921 av den 26 oktober 2015 om ändring av rådets förordning (EG) nr 314/2004 

om vissa restriktiva åtgärder mot Zimbabwe (se sidan 5 i detta nummer av EUT). 



2. Bilaga III ska innehålla de uppgifter, när sådana finns tillgängliga, som krävs för att identifiera berörda fysiska 
och juridiska personer, enheter och organ. När det gäller fysiska personer kan uppgifterna inbegripa namn och alias, 
födelsedatum och födelseort, nationalitet, pass- och id-kortsnummer, kön, adress, om den är känd, samt befattning 
eller yrke. När det gäller juridiska personer, enheter eller organ kan sådana uppgifter omfatta namn, plats och datum 
för registrering, registreringsnummer och driftsställe.” 

Artikel 2 

Bilaga IV till förordning (EG) nr 314/2004 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen. 

Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdat i Luxemburg den 26 oktober 2015. 

På rådets vägnar 
F. MOGHERINI 

Ordförande   

BILAGA 

I bilaga IV till förordning (EG) nr 314/2004 ska uppgiften för följande fysiska person strykas från avsnitt ”I. Personer”: 

I. Personer  

Namn (och eventuellt alias) 

44. MIDZI, Amos Bernard (Mugenva)   
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RÅDETS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2015/1920 

av den 26 oktober 2015 

om genomförande av förordning (EU) nr 1352/2014 om restriktiva åtgärder med hänsyn till 
situationen i Jemen 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EU) nr 1352/2014 av den 18 december 2014 om restriktiva åtgärder med hänsyn 
till situationen i Jemen (1), särskilt artikel 15.3, 

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 26 februari 2014 antog Förenta nationernas säkerhetsråd resolution 2140 (2014) som föreskriver att 
reserestriktioner ska tillämpas för personer som ska föras upp på förteckningen av den kommitté som inrättats 
enligt punkt 19 i FN:s säkerhetsråds resolution 2140 (2014) (nedan kallad kommittén) och att penningmedel och 
tillgångar ska frysas för personer som förts upp på förteckningen av kommittén. 

(2)  Den 7 november 2014 förde kommittén upp tre personer på förteckningen i enlighet med kriterierna i punkt 17 
i FN:s säkerhetsråds resolution 2140 (2014). 

(3)  Den 18 december 2014 antog rådet förordning (EU) nr 1352/2014. 

(4)  Den 16 september 2015 ändrade kommittén uppgifterna avseende en person. 

(5)  Förordning (EU) nr 1352/2014 bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga I till förordning (EU) nr 1352/2014 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Luxemburg den 26 oktober 2015. 

På rådets vägnar 
F. MOGHERINI 

Ordförande  
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(1) EUT L 365, 19.12.2014, s. 60. 



BILAGA  

Förteckningen över personer och enheter som återfinns i bilaga I till förordning (EU) nr 1352/2014, uppgift nr 5 under 
avsnitt A ”Personer”, ska ersättas med följande: 

”5.  Ahmed Ali Abdullah Saleh (alias: Ahmed Ali Abdullah Al-Ahmar) 

Titel: F.d. ambassadör; f.d. brigadgeneral. Födelsedatum: 25.7.1972. Medborgarskap: Jemen. Passnummer: 
a) jemenitiskt pass nr 17979, utfärdat i namnet Ahmed Ali Abdullah Saleh (som det hänvisas till i det 
diplomatiska identitetskortet nr 31/2013/20/003140 nedan) b) jemenitiskt pass nr 02117777 utfärdat den 
8.11.2005 i namnet Ahmed Ali Abdullah Al-Ahmar c) jemenitiskt pass nr 06070777 utfärdat den 3.12.2014 i 
namnet Ahmed Ali Abdullah Al-Ahmar. Adress: Förenade Arabemiraten. Övriga uppgifter: Har spelat en 
central roll i att underlätta huthi-rörelsens militära expansion. Har deltagit i handlingar som hotar fred, säkerhet 
eller stabilitet i Jemen. Ahmed Saleh är son till Republiken Jemens f.d. president Ali Abdullah Saleh. Ahmed Ali 
Abdullah Saleh kommer från ett område känt under namnet Bayt al-Ahmar, som ligger ca 20 km sydost om 
huvudstaden Sana. Diplomatiskt identitetskort nr 31/2013/20/003140, utfärdat den 7.7.2013 av Förenade 
Arabemiratens utrikesministerium i namnet Ahmed Ali Abdullah Saleh; aktuell status: annullerat. Uppförd på 
FN-förteckningen: 14.4.2015. 

Ytterligare uppgifter hämtade från den narrativa sammanfattning av skäl till uppförande på 
förteckningen som sanktionskommittén har lämnat: 

Ahmed Ali Saleh har arbetat för att undergräva president Hadis auktoritet, motarbeta Hadis försök att reformera 
militären samt för att hindra en fredlig övergång till demokrati i Jemen. Saleh har spelat en central roll i att 
underlätta huthi-rörelsens militära expansion. Fram till mitten av februari 2013 hade Ahmed Ali Saleh delat ut 
tusentals nya gevär till brigader ur det republikanska gardet och oidentifierade stamhövdingar. Vapnen 
införskaffades ursprungligen 2010 och skulle användas till att köpa mottagarnas lojalitet i politiskt syfte vid en 
senare tidpunkt. 

Efter det att Salehs far, Republiken Jemens f.d. president Ali Abdullah Saleh, avgick som Jemens president 2011 
behöll Ahmed Ali Saleh sin befattning som befälhavare för Jemens republikanska garde. Lite drygt ett år senare 
avskedades Saleh av president Hadi, men behöll ändå ett betydande inflytande inom den jemenitiska militären 
även efter det att han flyttats från sin befälspost. Ali Abdullah Saleh fördes upp på FN-förteckningen enligt FN:s 
säkerhetsråds resolution 2140 i november 2014.”  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2015/1921 

av den 26 oktober 2015 

om ändring av rådets förordning (EG) nr 314/2004 om vissa restriktiva åtgärder mot Zimbabwe 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 314/2004 av den 19 februari 2004 om vissa restriktiva åtgärder mot 
Zimbabwe (1), särskilt artikel 11 b, och 

av följande skäl: 

(1)  Bilaga III till förordning (EG) nr 314/2004 innehåller en förteckning över de personer och enheter vars tillgångar 
(tidigare kallat penningmedel) och ekonomiska resurser har frysts (tidigare spärrats) enligt den förordningen. 

(2)  I rådets beslut 2011/101/Gusp (2) av den 15 februari 2011 anges de fysiska och juridiska personer som ska 
omfattas av restriktioner enligt artikel 5 i det beslutet. Förordning (EG) nr 314/2004 ger verkan åt beslutet i den 
mån det krävs åtgärder på unionsnivå. 

(3)  Den 26 oktober 2015 beslutade rådet att stryka namnet på en avliden person som omfattades av restriktioner. 
Bilaga III till förordning (EG) nr 314/2004 bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga III till förordning (EG) nr 314/2004 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 26 oktober 2015. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 

Chef för tjänsten för utrikespolitiska instrument  
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(1) EUT L 55, 24.2.2004, s. 1. 
(2) Rådets beslut 2011/101/Gusp av den 15 februari 2011 om restriktiva åtgärder mot Zimbabwe (EUT L 42, 16.2.2011, s. 6). 



BILAGA 

I bilaga III till förordning (EG) nr 314/2004 ska följande fysiska personer strykas från punkt ”I. Personer”:  

I. Personer 

”Amos Bernard MIDZI (Mugenva). Född: 4.7.1952. övrig information: a) F.d. minister för gruvor och utveckling av 
gruvdrift. b) F.d. minister för energi och energiutveckling. c) ZANU-PF:s partiordförande i Harare, d) Tidigare 
regeringsmedlem med koppling till ZANU-PF-fraktionen inom regeringen. e) Organiserade en konvoj av anhängare till 
ZANU-PF och soldater som i juni 2008 angrep människor och förstörde hem. f) Koppling till våldet i Epworth genom 
att stödja milisbaser under 2008 och därefter åter under 2011.”  

27.10.2015 L 281/6 Europeiska unionens officiella tidning SV     



KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2015/1922 

av den 26 oktober 2015 

om fastställande av schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), 

med beaktande av kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 av den 7 juni 2011 om tillämpningsföre
skrifter för rådets förordning (EG) nr 1234/2007 vad gäller sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad 
frukt och bearbetade grönsaker (2), särskilt artikel 136.1, och 

av följande skäl: 

(1) I genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs, i enlighet med resultatet av de multilaterala handelsför
handlingarna i Uruguayrundan, kriterierna för kommissionens fastställande av schablonvärden vid import från 
tredjeländer, för de produkter och de perioder som anges i del A i bilaga XVI till den förordningen. 

(2)  Varje arbetsdag fastställs ett schablonimportvärde i enlighet med artikel 136.1 i genomförandeförordning (EU) 
nr 543/2011 med hänsyn till varierande dagliga uppgifter. Denna förordning bör därför träda i kraft samma dag 
som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonimportvärden som avses i artikel 136 i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs i bilagan till 
denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 26 oktober 2015. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektör för jordbruk och landsbygdsutveckling  
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(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) EUT L 157, 15.6.2011, s. 1. 



BILAGA 

Schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(euro/100 kg) 

KN-nummer Kod för tredjeland (1) Schablonimportvärde 

0702 00 00 AL  44,1 

MA  99,4 

MK  61,4 

TR  105,8 

ZZ  77,7 

0707 00 05 AL  35,9 

MK  46,1 

TR  112,1 

ZZ  64,7 

0709 93 10 MA  112,1 

TR  142,2 

ZZ  127,2 

0805 50 10 AR  152,4 

TR  108,3 

UY  78,3 

ZA  133,8 

ZZ  118,2 

0806 10 10 BR  257,0 

EG  209,0 

LB  234,5 

MK  88,0 

PE  75,0 

TR  159,0 

ZZ  170,4 

0808 10 80 AL  23,1 

AR  124,2 

CL  104,6 

NZ  134,1 

ZA  158,7 

ZZ  108,9 

0808 30 90 TR  133,8 

ZZ  133,8 

(1)  Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EU) nr 1106/2012 av den 27 november 2012 om tillämpning av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 471/2009 om gemenskapsstatistik över utrikeshandeln med icke-medlemsstater 
vad gäller uppdateringen av nomenklaturen avseende länder och territorier (EUT L 328, 28.11.2012, s. 7). Koden ZZ står för ”övrigt 
ursprung”.  
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BESLUT 

RÅDETS BESLUT (GUSP) 2015/1923 

av den 26 oktober 2015 

om ändring av beslut 2010/638/Gusp om restriktiva åtgärder mot Republiken Guinea 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artikel 29, 

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 25 oktober 2010 antog rådet beslut 2010/638/Gusp (1) om restriktiva åtgärder mot Republiken Guinea. 

(2)  På grundval av en översyn av beslut 2010/638/Gusp bör de restriktiva åtgärderna förlängas till och med den 
27 oktober 2016. 

(3)  Beslut 2010/638/Gusp bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Artikel 8.2 i beslut 2010/638/Gusp ska ersättas med följande: 

”2. Detta beslut ska tillämpas till och med den 27 oktober 2016. Det ska ses över kontinuerligt. Det ska vid 
behov förlängas eller ändras, om rådet bedömer att dess mål inte har uppnåtts.” 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Luxemburg den 26 oktober 2015. 

På rådets vägnar 
F. MOGHERINI 

Ordförande  
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(1) Rådets beslut 2010/638/Gusp av den 25 oktober 2010 om restriktiva åtgärder mot Republiken Guinea (EUT L 280, 26.10.2010, s. 10). 



RÅDETS BESLUT (GUSP) 2015/1924 

av den 26 oktober 2015 

om ändring av beslut 2011/101/Gusp om restriktiva åtgärder mot Zimbabwe 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artikel 29, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 15 februari 2011 antog rådet beslut 2011/101/Gusp (1). 

(2)  En avliden person bör strykas från bilagorna I och II till det beslutet. 

(3)  Beslut 2011/101/Gusp bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilagorna I och II till beslut 2011/101/Gusp ska ändras i enlighet med bilagan till det här beslutet. 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Luxemburg den 26 oktober 2015. 

På rådets vägnar 
F. MOGHERINI 

Ordförande  
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(1) Rådets beslut 2011/101/Gusp av den 15 februari 2011 om restriktiva åtgärder mot Zimbabwe (EUT L 42, 16.2.2011, s. 6). 



BILAGA 

I.  I bilaga I till beslut 2011/101/Gusp ska uppgiften för följande fysiska person strykas från avsnitt ”I. Personer”: 

Namn (och eventuellt alias) 

51.  MIDZI, Amos Bernard (Mugenva)   

II.  I bilaga II till beslut 2011/101/Gusp ska uppgiften för följande fysiska person strykas från avsnitt ”I. Personer”: 

Namn (och eventuellt alias) 

41.  MIDZI, Amos Bernard (Mugenva)    
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RÅDETS BESLUT (GUSP) 2015/1925 

av den 26 oktober 2015 

om ändring av beslut 2010/573/Gusp om restriktiva åtgärder mot ledarna i regionen Transnistrien 
i Republiken Moldavien 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artikel 29, 

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 27 september 2010 antog rådet beslut 2010/573/Gusp (1). 

(2)  På grundval av en översyn av beslut 2010/573/Gusp bör de restriktiva åtgärderna mot ledarna i regionen 
Transnistrien i Republiken Moldavien förlängas till och med den 31 oktober 2016. Rådet kommer att göra en 
översyn av situationen när det gäller de restriktiva åtgärderna efter sex månader. 

(3)  Beslut 2010/573/Gusp bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Artikel 4.2 i beslut 2010/573/Gusp ska ersättas med följande: 

”2. Detta beslut ska tillämpas till och med den 31 oktober 2016. Det ska ses över fortlöpande. Det ska vid behov 
förlängas eller ändras, om rådet bedömer att målen för beslutet inte har uppfyllts.” 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Luxemburg den 26 oktober 2015. 

På rådets vägnar 
F. MOGHERINI 

Ordförande  
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(1) Rådets beslut 2010/573/Gusp av den 27 september 2010 om restriktiva åtgärder mot ledarna i regionen Transnistrien i Republiken 
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RÅDETS BESLUT (GUSP) 2015/1926 

av den 26 oktober 2015 

om ändring av beslut (Gusp) 2015/778 om Europeiska unionens militära insats i södra centrala 
Medelhavsområdet (Eunavfor MED) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artiklarna 42.4 och 43.2, 

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 18 maj 2015 antog rådet beslut (Gusp) 2015/778 om Europeiska unionens militära insats i södra centrala 
Medelhavsområdet (Eunavfor MED) (1). 

(2)  Den 24 september 2015 föreslog insatschefen att insatsen ska kallas Sophia. 

(3)  Beslut (Gusp) 2015/778 bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Insatsens namn 

I titeln och genomgående i texten i beslut (Gusp) 2015/778 ska namnet ”Eunavfor MED” hädanefter i samtliga fall 
ersättas med namnet ”Eunavfor MED Sophia-insatsen” och eventuella grammatiska ändringar ska göras. 

Artikel 2 

Ikraftträdande 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Luxemburg den 26 oktober 2015. 

På rådets vägnar 
F. MOGHERINI 

Ordförande  
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(1) Rådets beslut (Gusp) 2015/778 av den 18 maj 2015 om Europeiska unionens militära insats i södra centrala Medelhavsområdet 
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RÅDETS GENOMFÖRANDEBESLUT (GUSP) 2015/1927 

av den 26 oktober 2015 

om genomförande av beslut 2014/932/Gusp om restriktiva åtgärder med hänsyn till situationen i 
Jemen 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artikel 31.2, 

med beaktande av rådets beslut 2014/932/Gusp av den 18 december 2014 om restriktiva åtgärder med hänsyn till 
situationen i Jemen (1), särskilt artikel 3, 

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 26 februari 2014 antog Förenta nationernas säkerhetsråd resolution 2140 (2014) som föreskriver att 
reserestriktioner ska tillämpas för personer som ska föras upp på förteckningen av den kommitté som inrättats 
enligt punkt 19 i FN:s säkerhetsråds resolution 2140 (2014) (nedan kallad kommittén) och att penningmedel och 
tillgångar ska frysas för personer som förts upp på förteckningen av kommittén. 

(2)  Den 7 november 2014 förde kommittén upp tre personer på förteckningen i enlighet med kriterierna i punkt 17 
i FN:s säkerhetsråds resolution 2140 (2014). 

(3)  Den 18 december 2014 antog rådet beslut 2014/932/Gusp. 

(4)  Den 16 september 2015 ändrade kommittén uppgifterna avseende en person. 

(5)  Beslut 2014/932/Gusp bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilagan till beslut 2014/932/Gusp ska ändras i enlighet med bilagan till det här beslutet. 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Luxemburg den 26 oktober 2015. 

På rådets vägnar 
F. MOGHERINI 

Ordförande  

27.10.2015 L 281/14 Europeiska unionens officiella tidning SV     

(1) EUT L 365, 19.12.2014, s. 147. 



BILAGA  

Förteckningen över personer och enheter som återfinns i bilagan till beslut 2014/932/Gusp, uppgift nr 5 under avsnittet 
”Personer”, ska ersättas med följande: 

”5.  Ahmed Ali Abdullah Saleh (alias: Ahmed Ali Abdullah Al-Ahmar) 

Titel: F.d. ambassadör, f.d. brigadgeneral. Födelsedatum: 25 juli 1972. Medborgarskap: Jemen. Passnummer: 
a) jemenitiskt pass nr 17979 utfärdat i namnet Ahmed Ali Abdullah Saleh (som det hänvisas till i det 
diplomatiska identitetskortet nr 31/2013/20/003140 nedan), b) jemenitiskt pass nr 02117777 utfärdat den 
8.11.2005 i namnet Ahmed Ali Abdullah Al-Ahmar c) jemenitiskt pass nr 06070777 utfärdat den 3.12.2014 i 
namnet Ahmed Ali Abdullah Al-Ahmar. Adress: Förenade Arabemiraten. Övriga uppgifter: Har spelat en 
central roll i att underlätta huthi-rörelsens militära expansion. Har deltagit i handlingar som hotar fred, säkerhet 
eller stabilitet i Jemen. Ahmed Saleh är son till Republiken Jemens f.d. president Ali Abdullah Saleh. Ahmed Ali 
Abdullah Saleh kommer från ett område känt under namnet Bayt al-Ahmar, som ligger ca 20 km sydost om 
huvudstaden Sana. Diplomatiskt identitetskort nr 31/2013/20/003140, utfärdat den 7.7.2013 av Förenade 
Arabemiratens utrikesministerium i namnet Ali Abdullah Saleh; aktuell status: annullerat. Uppförd på FN- 
förteckningen: 14.4.2015. 

Ytterligare uppgifter hämtade från den narrativa sammanfattning av skäl till uppförande på 
förteckningen som sanktionskommittén har lämnat: 

Ahmed Ali Saleh har arbetat för att undergräva president Hadis auktoritet, motarbeta Hadis försök att reformera 
militären samt för att hindra en fredlig övergång till demokrati i Jemen. Saleh har spelat en central roll i att 
underlätta huthi-rörelsens militära expansion. Fram till mitten av februari 2013 hade Ahmed Ali Saleh delat ut 
tusentals nya gevär till brigader ur det republikanska gardet och oidentifierade stamhövdingar. Vapnen 
införskaffades ursprungligen 2010 och skulle användas till att köpa mottagarnas lojalitet i politiskt syfte vid en 
senare tidpunkt. 

Efter det att Salehs far, Republiken Jemens f.d. president Ali Abdullah Saleh, avgick som Jemens president 2011 
behöll Ahmed Ali Saleh sin befattning som befälhavare för Jemens republikanska garde. Lite drygt ett år senare 
avskedades Saleh av president Hadi, men behöll ändå ett betydande inflytande inom den jemenitiska militären 
även efter det att han flyttats från sin befälspost. Ali Abdullah Saleh fördes upp på FN-förteckningen enligt FN:s 
säkerhetsråds resolution 2140 i november 2014.”  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2015/1928 

av den 23 oktober 2015 

om avslutande av antidumpningsförfarandet rörande import av viss aluminiumfolie med ursprung 
i Folkrepubliken Kina 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1225/2009 av den 30 november 2009 om skydd mot dumpad import från 
länder som inte är medlemmar i Europeiska gemenskapen (1), särskilt artikel 9.1, och 

av följande skäl: 

A. INLEDANDE 

(1) Den 12 december 2014 inledde Europeiska kommissionen (nedan kallad kommissionen) ett antidumpnings
förfarande beträffande import till unionen av viss aluminiumfolie med en tjocklek av mindre än 0,021 millimeter, 
utan förstärkning, valsad men inte vidare bearbetad, i rullar av en vikt av mer än 10 kg, med undantag av 
aluminiumfolie med en tjocklek av minst 0,008 mm och högst 0,018 mm i rullar av en bredd av högst 650 mm, 
med ursprung i Folkrepubliken Kina (nedan kallad Kina) samt offentliggjorde ett tillkännagivande om inledande i 
Europeiska unionens officiella tidning (2). 

(2)  Undersökningen inleddes till följd av ett klagomål som ingavs av sex unionstillverkare (nedan kallade klaganden) 
som svarar för mer än 25 % av unionens sammanlagda tillverkning av den undersökta produkten. Klagomålet 
innehöll prima facie-bevisning för skadevållande dumpning som var tillräcklig för att motivera inledandet av 
förfarandet. 

(3)  Kommissionen underrättade klaganden, andra kända unionstillverkare, kända exporterande tillverkare i Kina, 
tillverkare i möjliga jämförbara länder, kända importörer, distributörer och andra parter som såvitt känt var 
berörda samt företrädare för Kina om att förfarandet hade inletts. De berörda parterna gavs tillfälle att inom den 
tidsfrist som angavs i tillkännagivandet om inledande skriftligen lämna synpunkter och begära att bli hörda. 

(4)  Klaganden, andra tillverkare inom unionen, exporterande tillverkare i Kina, importörer och distributörer lämnade 
synpunkter. Alla berörda parter som begärde att bli hörda och som kunde visa att det fanns särskilda skäl att 
höra dem gavs tillfälle att bli hörda. 

B. ÅTERKALLELSE AV KLAGOMÅLEN OCH AVSLUTANDE AV FÖRFARANDET 

(5)  Klaganden återkallade sitt klagomål genom en skrivelse till kommissionen av den 20 augusti 2015. 

(6)  I enlighet med artikel 9.1 i grundförordningen kan förfarandet avslutas när klagomålet återkallas, såvida inte ett 
sådant avslutande strider mot unionens intresse. 

(7)  Av undersökningen har inte framgått något som tyder på att ett sådant avslutande skulle strida mot unionens 
intresse. Därför ansåg kommissionen att det aktuella förfarandet borde avslutas. De berörda parterna 
underrättades om detta och gavs tillfälle att lämna synpunkter. Kommissionen har dock inte tagit emot några 
synpunkter som visar att det skulle strida mot unionens intresse att avsluta förfarandet. 

(8)  Kommissionen drar därför slutsatsen att antidumpningsförfarandet beträffande import till unionen av viss 
aluminiumfolie med en tjocklek av mindre än 0,021 millimeter, utan förstärkning, valsad men inte vidare 
bearbetad, i rullar av en vikt av mer än 10 kg, med undantag av aluminiumfolie med en tjocklek av 
minst 0,008 mm och högst 0,018 mm i rullar av en bredd av högst 650 mm, med ursprung i Kina bör avslutas 
utan införande av åtgärder. 
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(9)  Denna förordning är förenlig med yttrandet från den kommitté som inrättats genom artikel 15.1 i förordning 
(EG) nr 1225/2009. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Härmed avslutas antidumpningsförfarandet rörande import av viss aluminiumfolie med en tjocklek av mindre än 
0,021 millimeter, utan förstärkning, valsad men inte vidare bearbetad, i rullar av en vikt av mer än 10 kg, med undantag 
av aluminiumfolie med en tjocklek av minst 0,008 mm och högst 0,018 mm i rullar av en bredd av högst 650 mm, 
med ursprung i Kina, som för närvarande klassificeras enligt KN-nummer ex 7607 11 19. 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 23 oktober 2015. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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